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Abstract

Chaoyang, a prefecture level city under the jurisdiction of Liaoning Province, is located in the northwest
of Liaoning Province. For a long time, in the process of historical development and ethnic integration,
Chaoyang has formed its own dialect with distinct characteristics in vocabulary. Research has found
that in terms of vocabulary, Chaoyang dialect words are derived from borrowed words, archaic words,
as well as internally created words. Some Chaoyang dialect words have completely different character-

SCES| KRR, LT A IR T S VIR S M R ). BTS2, 2026, 14(5): 997-1002.
DOI: 10.12677/ml.2026.145484


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2026.145484
https://doi.org/10.12677/ml.2026.145484
https://www.hanspub.org/

E ISR

istics from Mandarin. In this regard, this article will analyze the vocabulary characteristics of Chaoyang
dialect and study its application in promoting Mandarin. From the perspective of vocabulary, it will
provide countermeasures for the promotion of Mandarin in Chaoyang area, correct its inaccurate vo-
cabulary, and facilitate the better promotion of Mandarin in Chaoyang area.

Keywords

Chaoyang Dialect, Voice, Vocabulary, Mandarin

Copyright © 2026 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|18

AR, TR R, AR M. M. SIRET A T T AR, RRE RIS X
BUA G0 USRIy, 2K BE 2 —. ek 5 WS B IR X ARG T KOl T 83,
RS T B A S R R BEEE, RS TR BT ST, SIbERAET . BRES
WACH 1] AR FEWe. iR BIE. BIEERSE 27 MRIG. KISk, 7677 SR ARG A il
FARATE AR T e L v S T S RS, LR THRHE G R i

BEA B O RACE S B X S E 5 WL R G B IR RN 785 R
WRRYEQO001)BEE T B o X I RIHELS, BRAAILE S B iGN 7 5 W KT 5
THEES . AW LS L A RS E R 2] AIRES . LA QOIS ML BRI M S, BT
BT S A R IR ARHE, RFRETEMSERESNAEZEEAR3]. FFXHL X I H 5 5,
TR FEEE(2015), ZHEF(2015), ] & ¥5(2008)%% X HHBH 7 5 WA IR MIa4Rs sy B AT
JEAI AR EL, o AR i WO S B AR RS ARTS, NS ARt T HE S
& [4]-[6].

B BORIAAE PR R 2 (B — AT RAPR U7 5 A0 T AR AU B 1l 5 A6t B 1 I I b s 1 XA g A 5 i
AR, ARBETEW KT 1 LB o R G0 A AR R s Rk . i B A7 5 B A 1 D) e
i/ DT SR SRAETT BRI S I HE T G b, R SR R R N5 .

AL R AT, LA SN R, RSB RGE S 5. BB Hhk 5 a0
SRR, ESRILEE. R E IR R0 B SR IR, R R 22 e B T
A 5HET, AT S O T SIS TR, R TR I P A B VA A B S EA YT, A X
W TE LA SR A B R A T AR AR

2. AL RS

— MBS S LA AR S . WL IEEASATTE, EX=F G, EER RIS IO SR R
Mo —MBXETTF IR, IR 2 3 BNZ KRR It B IASSEAN ) S 3 S Ao . 3L T 48 R T 3
ARAE T U XA B 15 DX A sy, DRI 5 AN vl Gt 2 e X AN 7 5 XS e [4]9 R
775 W R AT 5 XA A A — B, o AR A — Al . b, IR S
— MR A L 7S N E B

IR A2 - B AR I ARH U 5, $ER R R (L 1)
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Table 1. Chaoyang dialect vocabulary list

F 1. HEAEIEIER

25 B AT 3%
) Bk (1) FER
(2) FOLY (2) &%
(3) FEZE (3) LB ffi---- TR
(4) FEng (4) HIEBEA AR RS
(5) B ) H. H=F

. (6) M2 (6) MFHALL. K
(7) M= (7 AH
(8) &ty (8) BHEIR BRI HE A A% SR
9) XilH: 9) HEE. REZKEF
(10) #H (10) HREGHUE MY 4b
(11) #1#h (11) MEMERAR RS IZ )
(12) FEHnG (12) 4 2= FERE SR —Fi /N B A
1) R (1) BYEARBHEIEE NG FAFR
() # (2) THI B B i 8] A ARG 7R —
(3) T )L (3) M
4) K 4) 1
(5) M (5) BaRsH 13T
(6) 7% 6) %
(7) AR T (7) EK
(8) Hit (8) Hfh
9) mE)L 9) F=. BN

A (10) ¥4 (10) KNI
(11) $3% (11) =4,
(12) R4 (12) FEA. REE
(13) 1 (13) 7%
(14) B (14) Zhe. EA
(15) E#H L (15) T NI f
(16) (16) itk
(17 %% (17) [E=x
(18) HAm (18) AL
(19) (19) HECHI N ER AR VA 2] —
(1) o Ekdnm) (1) X BRI — Fh AR
(2) Ik () ik
(3) T (3) AHE
4 Bk (4) FEehTR A AL IAE
(5) & (5) e
(6) FEABILM (6) TR SR B

U o (7) BisfhihE () BHERMEZ, A

755 WES E 1A ®) Z5%k ) s
9 W (9) iB#l
(10) (10) 18
(11) R (11) v
(12) I5iE (12) ¥%H
(13) *& (13) HHBH
(14) ™ (14) HEKEER TS
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2.1. AMOBREES R ERRIEE

ARART B SCAAE T 5 R £ o SEARTRT P S BN SR 51 AR R SCHOR & A i 5 2, AN SCA
[A] A AZ AN AR LR SR BEAE 1 5 EAABLH R3] AT SCRIREIRE, PR /& 2 RO M AL b1 s 44 A g
RIS S B, BRI EE ]2 —, T ANOERE, B RIKRZBIASAESEJI SRR B, 5
BT & A E oy T 5 R A T A RO, B A N B sg in A oy B R L 5 1A

PRI RH T A BRI IR0 22 58I R R B 2 ANER 9 NS REG 28, B D BRI LS R s
%z, WiLHeR A FERIAL R L .

() “BOR” « WD SIS, RETREERNGEAAERER—MEAE “Bek” , EFm “TER”
AR S, XAMAIE ] BLS AR 20 A D AN [ AR 28 T3 O 5 R R I A, B “BOR IS
BN CCRERME LT o “BORMAA” By “WERTA” L “BRORFE LT BN “PERFR” 5 [7]. HiZiA
A 2 AL TARM RAERROR, SCHCREEERURA AR R, 3 BH 1 X B A AR S P (K 2 FH B 20 L

A, WETEXT AT RN R . HE S RHC R, ERRAE 1635 4F F WK L B SO, 4l
PSR, i H RN T AR AR X B K I BRI (R4, 1 el DO R 2 Tk, A
ERE T ERKE . Bk, VIR ATTIRY: SID0E, JHES I PAE R A B SR A RRIE 5
NI UE TR RIEIEN TS 5 A e — LR T E R0 77 51, Eea:

() “RI3r” . “R7 AEHABHE TR By, R AR, B |k,
XA HAA SCAERARTT & PR, BUEZAR “ HEE . RETH. REZ RS, BlAy: “iXA
HORFE, A ARIER RIS, 7

(2) “HWH” . “HWH” ERIETROEEZ BT . WE”, MEHRIEIETEhEN “ IR
BIET , IR “RIBAERCE T, AEITRIE. 7 [5]

bR b A “CREULE . BER . R . WAL MITE. EEE. B, WS B O RIE T
T RERE T A

2.2. RFETFHBEHIAE

T8 5 KA A & P55 I R R, SRS S R Tl (6] IR
R LR, (BRSSP, R AR, (EAE IR A
FErf, XU B b SR ARE . B BRI, A ERERGE X ESHS5]. .

(D) Bl B8 TR . O78 - A% hicE: B, XA, FRES. 7GRS0 i R,
HoRZM, MK, R, 7 EAEFMTTE S, HECERN, JI7TEhe “R” maEnE, Bk
T B A ECE N TR I TR AR S 7 SRR AR S5 R, Ll “i sk et Al 7, A 2L
T . 7

(2) WARL:  “BEb7, JON “EMMKEE. 7 (TE e R dad#: “eb, Rebo 7 HDY Ofgmkek” 2
Bo £ (AT®E - AL - PIREIE) Fic#: R, s, 2B AW, AMUHhiE 2
Hl. 7 AERAET, a0 AR WU o [AESIDT ST, BOVERIBEE MR X8
3G W AR AR SRIEFEAEA, tene “RIEInD, @RIl R

2.3. FEATBERIRYIEE

X R R IR B AN T S R, MR SAERX AN IX 7T AT R N BRI R JRIE (2]
I IRIC A — R RS, AR 5 Kot & B BLLEFAAS D7 5 XA AR 3R] 1,
T LA Z B DL [4]. [FIRE, ®HFHDT & Th ARV 2 A ORI, thin.
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(1) bt b “f” Fff “shdi” , ZIARNAE AR —MRER. b “IREFMIRE,
AR ST, RERSHIA A4 5k, 7

(2) B WA LIESERANR AABB AW “EEMKK” o &id— =B AR K E BT A5 R
T, e “IREKEEN, AREER? 7 DREEMIIAL, KREEIRKNE RN, thin. “AR
e 1, BEKKNEHEENG . 7

(3) HEAMILE: HRBAERFHOEWEE, . “HXE)L, EARILK, THGFE! 7

(4) SUBHEE: FRIBE GBS ATIFIRET, . “PRuISE T, BIRGMHIER), REMRERE!”
[8]

B, W ERIE iz, READ), M7 EWIENTT SRS A S, Bk AR B R R R
FIAECLEEAR 1 o
3. HRA SRS REE EREPHNA

Ji B RO — 7, MAMX NG BT R, BRIz X RS, K, R
R R RAR, ROz AT RS . A SRR AITE 5 TAEE o DAdEAT 07 5 s L3077 5 MR HX
BEAT HEF A WAL SR I, 58 783 IR TE R, BT DUE SRR DT S A 9]

B7 5 METE 2 gl 7z X AR H & A T R, (875380 75 5 0 izt X A 2
L . 7 F RN NI A E B ARy, i N R B 4B BGER A AR, T
AR T 8 1 (4 o ke A — AR IR ARG S . B L, AEMUISCSRAN RRAAE T, IR B R R
BRI FRIE——E 85 . W 5] S IR0 A AF AR v R A A 1, RSB AEFA T A A B R

PRI, ARl T R R SR 5 F R A R BRI TR S Bl A, R T
TR E, EARR.

FEG1 77 5 XA 2 BRI, JAT T DURE 3t 05 55, A B X kb g )t — 22 23t )
WG TT FIAER R, HEEER IR N, JF B 5 S AR B AR A S T F IS
WE G R BEAT X B, SO A S 00 T R DU Sk £ A B AR A . S LRI, SRt %t
TR IR 5 B R DA R ST AN R 2 AL, R OB PTAE AT BE A M e 1

ARSI T R 1 A I 1 T e R AR (LR 2).

Table 2. Comparison table of Chaoyang dialect words and mandarin words

2. BRAG SEEMEEEAIER S M RERER

JiE WiE B IE R E 7i & W B TR E 7i & W B TR E
ROk PN 1 2, L fiH W
PO HE (eSS AIE Br#h MRIEAK
ER i A IS R HERR
f&s kil gk T R e
1)L R Kk e I T

Ui # (IEDAR H7K i LIS
LiguplR I & Keks KR 5 5
i AL K i AR A= BE A=
T AR ek AL /53 fHH
RSk gk i HE B ] (L
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W g LA RGE B bR, BUETT 7 5 o875, UWERBUR B SCE M v iEE e 10]. K
e Mk, AT ERTT SRR, AT E AT A PR A, AR T S, B
ZERG, Mk E (AT Bua. U EA EEE . 07 5 A 58 R AR A AR 5%
o, BORPAMRIEDOE K I A e it S5 G PURR ST, W81l 07 5 WA AE R KR 28 73 05
ARG R BEATHIFE, bR b i) — S PR B A AT VG, IR (EHE i 15 I AR EH K
JiE, MR, S KARLEMBI, ATCRIITTE, FATEFRERT DL FR I A8 1,
M HEATHE 1]

J7 5 B AL € (I AT, (B B A2 —Fhe B INTE 5 R4 TS AR ARSI ARS.
WNCE ) RGN GH R GE, Rl S A A 2 bR 2. 0 8RR 5 FRE I i, A0S
BT AR 5 S B XN SARLZ AL, 105 5 SRR AR ¢ R, RPART RRR,
RAELH 755, AR e idih, M 8 i wiE e . Va7 MR e .
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